
1 NOTA: RESPETAR LAS COTAS DE MECANIZADO
1 NOTE: RESPECT THE MACHINING DIMENSIONS
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE  ASSEMBLY INSTRUCTIONS

7701 ** MANILLA MINIMALISTA RECTA  STRAIGHT MINIMALIST HANDLE

7703 ** MANILLA MINIMALISTA CURVA  CURVED MINIMALIST HANDLE

01  MECANIZADOS EN PERFIL 1  MACHINING ON PROFILE 1



02  INSTALACIÓN CAJA DE TRANSMISIÓN 2  GEARBOX INSTALLATION 2

2 NOTA: LA CAJA DE TRANSMISIÓN DEBE ESTAR EN POSICIÓN CENTRADA
2 NOTE: THE GEARBOX MUST BE IN CENTERED POSITION

2 x DIN 7504-N 3,5 x 19 mm

SUPLEMENTO PARA
APERTURAS PRACTICABLES (OPCIONAL)

SUPPLEMENT FOR
SIDE-HUNG OPENINGS (OPTIONAL)



03  INSTALACIÓN BASE + MANILLA  BASE + HANDLE INSTALLATION

PRESTE ATENCIÓN A LA POSICIÓN DEL PIN

PAY ATTENTION TO THE POSITION OF THE PIN

90º

CARA PLANA
FLAT FACE

CARA DEL PIN DE BLOQUEO
LOCKING PIN FACE

EMPUJAR
PUSH
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DESMONTAJE DE LA MANILLA  DISASSEMBLY OF THE HANDLE

90º

PIN DE BLOQUEO
LOCKING PIN

EMPUJAR
PUSHEMPUJAR

PUSH

1   
POSICIONAR LA MANILLA A 90º (POSICIÓN PRACTICABLE)
HANDLE POSITION AT 90° (TURN OPENING POSITION)

2  
PRESIONAR CON UNA LLAVE ALLEN (2 mm) U OBJETO SIMILAR SOBRE 

EL PIN DEL MECANISMO DE RETENCIÓN PARA LIBERAR LA MANILLA

PRESS WITH AN ALLEN KEY (2 mm) OR SIMILAR OBJECT ON THE PIN                    

OF THE RETENTION MECHANISM TO RELEASE THE HANDLE


